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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 Ṭ ط  ا

 Ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق Ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ‟ ء Sh ش

 Y ي Ṣ ص

   Ḍ ض

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan .(يقىل) yaqūlu ,(قيم) qīla ,(قال)

dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (ٌكى) dan kayfa 

 Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh .(كيف)

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at. 
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DAFTAR SINGKATAN 

HR. : hadis riwayat 

M. : Masehi 

p. : Page 

Q.S. : Al-Qur‟an surah 

t.th. : tanpa tahun 

t.tp. : tanpa tempat terbit 

Vol. : Volume  

w.  : wafat 
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ABSTRAK 

Riski, Aprijal. 2024, KAJIAN INTERTEKSTUAL TAFSIR AL-GAYO KARYA 

ABDURRAHIM DAUDY, Skipsi. Program Studi Ilmu Al-Qur‟an dan 

Tafsir, Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang, Rembang. 

Pembimbing: Moh. Asif, M.ud 

Al-Qur‟an dan tafsir di Indonesia merupakan salah satu naskah keislaman yang 

memiliki posisi penting sejarah peradaban Islam, salah satu penafsiran Al-Qur‟an 

yang muncul adalah kitab Tafsir al-Gayo yang ditulis dengan bahasa Melayu 

Polinesia Gayo dari Aceh. Sebagai sebuah karya, Tafsir al-Gayo ini lahir dengan 

merujuk kepada karangan tiga tokoh yaitu Tengku Yahya bin Rasyib, Khotib 

Bengsu Gelelungi, dan Muhammad Amin. Berdasarkan kemiripan penafsiranya 

dengan tafsir-tafsir terdahulu, Sehingga Tafsir al-Gayo ini tidak mungkin muncul 

dengan sendirinya. Karena tidak ada sebuah teks itu yang benar-benar mandiri, 

sudah barang pasti bergantung dengan karya-karya lain yang berhubungan. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bentuk-bentuk intertekstualitas 

penafsiran Abdurrahim Daudy dalam naskah Tafsir al-Gayo. Penelitian ini 

menggunakan metode kualitatif dengan desain library research. Teori yang 

digunakan yaitu teori intertekstual oleh Julia Kristeva. Setelah dianalisis, beberapa 

bagian  Tafsir al-Gayo memiliki kesamaan dengan beberapa karya tafsir, yaitu 

Tafsīr al-Ṭabarī, Tafsīr al-Bayḍāwī, Durr al-Manthūr fī Tafsīr bi-al-Ma‟thūr, 

Tafsīr Ibn Kathīr, dan Mafātīḥ al-Ghayb, dengan bentuk intertekstual modifikasi, 

haplologi, dan eksistensi. 

Keywords : Intertekstual, Tafsir al-Gayo, Abdurrahim Daudy 
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MOTTO 

نْكُمْ امَُّةٌ يَّدْعُوْنَ اِلََ الَْْتَِْ وَيََْمُرُوْنَ بِِلْمَعْرُوْفِ وَيَ ن ْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِِۗ  وَلْتَكُنْ مِّ
كَ ىُمُ الْمُفْلِحُوْنَ  ىِٕ

ٰۤ
 وَاوُل 

Hendaklah ada di antara kamu segolongan orang yang menyeru kepada kebajikan, 

menyuruh (berbuat) yang makruf, dan mencegah dari yang mungkar. Mereka 

itulah orang-orang yang beruntung 

Q.S. ali-Imrān ayat 104  
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